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ם1 וְהָאָ֣דָ֔
І–людина
H0120

ע יָדַ֖
пізнала
H3045

אֶת־
—
H0853

חַוָּ֣ה
Єву
H2332

אִשְׁתּ֑וֹ
дружину–свою
H0802

וַתַּהַ֙ר֙
і–завагітніла
H2029

לֶד וַתֵּ֣
і–народила
H3205

אֶת־
—
H0853

יִן קַ֔
Каїна

אמֶר וַתֹּ֕
і–сказала
H0559

קָנִ֥יתִי
придбала–я
H7069

ישׁ אִ֖
чоловіка
H0376

אֶת־
від
H0854

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

І пізнав Адам Єву, жінку свою, і вона завагітніла, і породила Каїна, і сказала: „Набула чоловіка від Господа“.

סֶף2 וַתֹּ֣
І–додала
H3254

דֶת לָלֶ֔
народжувати
H3205

אֶת־
—
H0853

יו אָחִ֖
брата–його
H0251

אֶת־
—
H0853

הָבֶ֑ל
Авеля
H1893

יְהִי־ וַֽ
І–був
H1961

֙ הֶבֶ֙ל
Авель
H1893

עֵה רֹ֣
пастухом

אן ֹ֔ צ
овець
H6629

יִן וְקַ֕
а–Каїн

הָיָה֖
був
H1961

עֹבֵ֥ד
землеробом
H5647

ה׃ אֲדָמָֽ
землі
H0127

А далі вона породила брата йому Авеля. І був Авель пастух отари, а Каїн був рільник.

י3 יְהִ֖ וַֽ
І–сталося
H1961

ץ מִקֵּ֣
по–закінченні
H7093

ים יָמִ֑
днів
H3117

א וַיָּבֵ֨
і–приніс
H0935

יִן קַ֜
Каїн

י מִפְּרִ֧
від–плодів
H6529

אֲדָמָ֛ה הָֽ
землі
H0127

מִנְחָ֖ה
приношення
H4503

יהוָֽה׃ לַֽ
Господу
H3068

І сталось по деякім часі, і приніс Каїн Богові жертву від плоду землі.

בֶל4 וְהֶ֨
І–Авель
H1893

יא הֵבִ֥
приніс
H0935

גַם־
також
H1571

ה֛וּא
він
H1931

מִבְּכֹר֥וֹת
від–первістків
H1062

צאֹנ֖וֹ
овець–своїх
H6629

חֶלְבֵהֶן֑ וּמֵֽ
і–від–тлущу–їх
H2459

וַיִּ֣שַׁע
І–прихилився
H8159

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

בֶל הֶ֖
Авеля
H1893

וְאֶל־
і–до
H0413

מִנְחָתֽוֹ׃
приношення–його
H4503

А Авель, — він також приніс від своїх перворідних з отари та від їхнього лою. І зглянувся Господь на Авеля й 
на жертву його,

וְאֶל־5
а–до
H0413

יִן קַ֥
Каїна

וְאֶל־
і–до
H0413

מִנְחָת֖וֹ
приношення–його
H4503

א ֹ֣ ל
не
H3808

שָׁעָה֑
прихилився
H8159

וַיִּ֤חַר
і–розгнівався
H2734

֙ לְקַיִ֙ן
Каїн

ד מְאֹ֔
дуже
H3966

יִּפְּל֖וּ וַֽ
і–поникло
H5307

פָּנָֽיו׃
обличчя–його
H6440

а на Каїна й на жертву його не зглянувся. І сильно розгнівався Каїн, і обличчя його похилилось.

וַיֹּ֥אמֶר6
І–сказав
H0559

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

יִן קָ֑
Каїна

לָמָּ֚ה
чому
H4100

חָרָ֣ה
розгнівався–ти
H2734

ךְ לָ֔
тобі

וְלָ֖מָּה
і–чому
H4100

נָפְל֥וּ
поникло
H5307

פָנֶֽיךָ׃
обличчя–твоє
H6440

І сказав Господь Каїнові: „Чого ти розгнівався, і чого похилилось обличчя твоє?
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הֲל֤וֹא7
хіба–не
H3808

אִם־
якщо

תֵּיטִיב֙
добро–робитимеш
H3190

ת שְׂאֵ֔
піднесення
H7613

וְאִם֙
а–якщо

א ֹ֣ ל
не
H3808

יב תֵיטִ֔
добро–робитимеш
H3190

תַח לַפֶּ֖
біля–дверей
H6607

את חַטָּ֣
гріх

רֹבֵץ֑
притаївся
H7257

וְאֵלֶי֙ךָ֙
і–до–тебе
H0413

תְּשׁ֣וּקָת֔וֹ
потяг–його
H8669

ה וְאַתָּ֖
а–ти

תִּמְשָׁל־
пануй
H4910

בּֽוֹ׃
над–ним

Отож, коли ти добре робитимеш, то підіймеш обличчя своє, а коли недобре, то в дверях гріх підстерігає. І 
до тебе його пожада́ння, а ти мусиш над ним панувати“.

וַיֹּ֥אמֶר8
І–сказав
H0559

יִן קַ֖
Каїн

אֶל־
до
H0413

הֶבֶ֣ל
Авеля
H1893

יו אָחִ֑
брата–свого
H0251

֙ יְהִי וַֽ
і–сталося
H1961

בִּהְיוֹתָ֣ם
коли–були–вони
H1961

ה בַּשָּׂדֶ֔
в–полі

וַיָּ֥קָם
і–піднявся

יִן קַ֛
Каїн

אֶל־
на
H0413

בֶל הֶ֥
Авеля
H1893

יו אָחִ֖
брата–свого
H0251

וַיַּהַרְגֵֽהוּ׃
і–вбив–його
H2026

І говорив Каїн до Авеля, брата свого. І сталось, як були вони в полі, повстав Каїн на Авеля, брата свого, — і 
вбив його.

וַיֹּ֤אמֶר9
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

יִן קַ֔
Каїна

י אֵ֖
де
H0335

הֶבֶ֣ל
Авель
H1893

יךָ אָחִ֑
брат–твій
H0251

וַיֹּא֙מֶר֙
і–сказав
H0559

א ֹ֣ ל
не
H3808

עְתִּי יָדַ֔
знаю
H3045

הֲשֹׁמֵ֥ר
чи–сторож
H8104

י אָחִ֖
брата–мого
H0251

כִי׃ אָנֹֽ
я
H0595

І сказав Господь Каїнові: „Де Авель, твій брат?“ А той відказав: „Не знаю. Чи я сторож брата свого́?“

וַיֹּ֖אמֶר10
І–сказав
H0559

מֶה֣
що
H4100

יתָ עָשִׂ֑
зробив–ти

קוֹ֚ל
голос

דְּמֵי֣
крові
H1818

יךָ אָחִ֔
брата–твого
H0251

ים צֹעֲקִ֥
волає
H6817

אֵלַ֖י
до–Мене
H0413

מִן־
з

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
землі
H0127

І сказав Господь: „Що́ ти зробив? Голос крови брата твого взиває до Мене з землі.

ה11 וְעַתָּ֖
І–тепер
H6258

אָר֣וּר
проклятий
H0779

אָתָּ֑ה
ти

מִן־
від

אֲדָמָה֙ הָֽ
землі
H0127

ר אֲשֶׁ֣
яка

פָּצְתָ֣ה
відкрила
H6475

אֶת־
—
H0853

יהָ פִּ֔
вуста–свої
H6310

חַת לָקַ֛
щоб–прийняти
H3947

אֶת־
—
H0853

י דְּמֵ֥
кров
H1818

יךָ אָחִ֖
брата–твого
H0251

ךָ׃ מִיָּדֶֽ
від–руки–твоєї
H3027

А тепер ти прокля́тий від землі, що розкрила уста свої, щоб прийняти кров твого брата з твоєї руки.

י12 כִּ֤
Коли

עֲבֹד֙ תַֽ
оброблятимеш
H5647

אֶת־
—
H0853

ה הָאֲ֣דָמָ֔
землю
H0127

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ף תֹסֵ֥
додасть
H3254

תֵּת־
давати
H5414

כֹּחָ֖הּ
силу–свою

לָךְ֑
тобі

נָע֥
блукальцем
H5128

וָנָד֖
і–втікачем
H5110

הְיֶה֥ תִּֽ
будеш
H1961

רֶץ׃ בָאָֽ
на–землі
H0776

Коли буд́еш ти порати землю, вона більше не дасть тобі сили своєї. Мандрівником та заволокою будеш ти 
на землі“.

וַיֹּ֥אמֶר13
І–сказав
H0559

יִן קַ֖
Каїн

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֑
Господа
H3068

גָּד֥וֹל
велика

עֲוֹנִ֖י
провина–моя
H5771

ׂא׃ מִנְּשֹֽ
щоб–нести
H5375
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І сказав Каїн до Господа: „Більший мій гріх, аніж можна знести.

14֩ הֵן
Ось
H2005

שְׁתָּ גֵּרַ֨
Ти–вигнав
H1644

י אֹתִ֜
мене
H0853

הַיּ֗וֹם
сьогодні
H3117

֙ מֵעַל
з

פְּנֵי֣
поверхні
H6440

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
землі
H0127

וּמִפָּנֶי֖ךָ
і–від–обличчя–Твого
H6440

אֶסָּתֵ֑ר
сховаюся
H5641

יתִי וְהָיִ֜
і–буду
H1961

נָע֤
блукальцем
H5128

וָנָד֙
і–втікачем
H5110

רֶץ בָּאָ֔
на–землі
H0776

וְהָיָה֥
і–буде
H1961

כָל־
кожен
H3605

י מֹצְאִ֖
хто–зустріне–мене
H4672

נִי׃ יַֽהַרְגֵֽ
вб'є–мене
H2026

Ось Ти виганяєш сьогодні мене з цієї землі, і я буду ховатись від лиця Твого. І я стану мандрівником та 
заволокою на землі, і буде, — кожен, хто стріне мене, той уб'є мене“.

וַיֹּ֧אמֶר15
І–сказав
H0559

ל֣וֹ
йому

יְהוָ֗ה
Господь
H3068

֙ לָכֵן
тому

כָּל־
кожен
H3605

הֹרֵ֣ג
хто–вб'є
H2026

יִן קַ֔
Каїна

יִם שִׁבְעָתַ֖
семикратно
H7659

ם יֻקָּ֑
відплатиться–йому
H5358

שֶׂם וַיָּ֨
і–поставив

יְהוָה֤
Господь
H3068

֙ לְקַיִ֙ן
Каїнові

א֔וֹת
знак
H0226

י לְבִלְתִּ֥
щоб–не
H1115

הַכּוֹת־
вбив
H5221

אֹת֖וֹ
його
H0853

כָּל־
ніхто
H3605

מֹצְאֽוֹ׃
хто–зустріне–його
H4672

І промовив до нього Господь: „Через те кожен, хто вб'є Каїна, семикратно буде пімщений“. І вмістив Господь 
знака на Каїні, щоб не вбив його кожен, хто стріне його.

וַיֵּ֥צֵא16
І–вийшов
H3318

יִן קַ֖
Каїн

מִלִּפְנֵי֣
від–обличчя
H6440

יְהוָה֑
Господнього
H3068

וַיֵּ֥שֶׁב
і–поселився
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
в–землі
H0776

נ֖וֹד
Нод
H5113

קִדְמַת־
на–схід–від
H6926

דֶן׃ עֵֽ
Едену

І вийшов Каїн з-перед лиця Господнього, й осів у країні Нод, на схід від Едену.

וַיֵּ֤דַע17
І–пізнав
H3045

֙ קַיִ֙ן
Каїн

אֶת־
—
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
дружину–свою
H0802

הַר וַתַּ֖
і–завагітніла
H2029

לֶד וַתֵּ֣
і–народила
H3205

אֶת־
—
H0853

חֲנ֑וֹךְ
Ханоха
H2585

֙ יְהִי וַֽ
і–будував
H1961

נֶה בֹּ֣
будуючи
H1129

יר עִ֔
місто

וַיִּקְרָא֙
і–назвав
H7121

ם שֵׁ֣
ім'я
H8034

יר הָעִ֔
міста

ם כְּשֵׁ֖
за–іменем
H8034

בְּנ֥וֹ
сина–свого

חֲנֽוֹךְ׃
Ханох
H2585

І Каїн пізнав свою жінку, і стала вона вагітна, і вродила Еноха. І збудував він місто, і назвав ім'я́ тому містові, 
як ім'я́ свого сина: Енох.

וַיִּוָּלֵד18֤
І–народився
H3205

חֲנוֹךְ֙ לַֽ
у–Ханоха
H2585

אֶת־
—
H0853

ד עִירָ֔
Ірад
H5897

ד וְעִירָ֕
і–Ірад
H5897

יָלַ֖ד
народив
H3205

אֶת־
—
H0853

מְחֽוּיָאֵל֑
Мехуяеля
H4232

ל וּמְחִיּיָאֵ֗
а–Мехіяель
H4232

יָלַד֙
народив
H3205

אֶת־
—
H0853

ל מְת֣וּשָׁאֵ֔
Метушаеля
H4967

וּמְתוּשָׁאֵ֖ל
а–Метушаель
H4967

יָלַ֥ד
народив
H3205

אֶת־
—
H0853

מֶךְ׃ לָֽ
Ламеха
H3929

І народився в Еноха Ірад, а Ірад породив Мегуяїла, а Мегуяїл породив Метушаїла, а Метушаїл породив 
Ламеха.

ח־19 קַּֽ וַיִּֽ
І–взяв
H3947

ל֥וֹ
собі

לֶ֖מֶךְ
Ламех
H3929

י שְׁתֵּ֣
дві
H8147

ים נָשִׁ֑
дружини
H0802

ם שֵׁ֤
ім'я
H8034

אַחַת֙ הָֽ
першої
H0259

ה עָדָ֔
Ада
H5711

ם וְשֵׁ֥
а–ім'я
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
другої
H8145

ה׃ צִלָּֽ
Цілла
H6741

І взяв собі Ламех дві жінки, — ім'я одній Ада, а ймення другій Цілла.

לֶד20 וַתֵּ֥
І–народила
H3205

ה עָדָ֖
Ада
H5711

אֶת־
—
H0853

יָבָל֑
Явала
H2989

ה֣וּא
він
H1931

הָיָ֔ה
був
H1961

י אֲבִ֕
батьком
H0001

ב יֹשֵׁ֥
мешканців
H3427

הֶל אֹ֖
наметів
H0168

וּמִקְנֶֽה׃
і–скотарів
H4735

І породила Ада Явала, — він був батьком тих, що сидять по наметах і мають череду.
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ם21 וְשֵׁ֥
А–ім'я
H8034

יו אָחִ֖
брата–його
H0251

יוּבָל֑
Ювал
H3106

ה֣וּא
він
H1931

הָיָ֔ה
був
H1961

י אֲבִ֕
батьком
H0001

כָּל־
усіх
H3605

תֹּפֵ֥שׂ
хто–грає–на
H8610

כִּנּ֖וֹר
гуслях
H3658

וְעוּגָֽב׃
і–сопілці
H5748

А ймення брата його Ювал, — він був батьком усім, хто держить у рука́х гусла й сопілку.

ה22 וְצִלָּ֣
І–Цілла
H6741

גַם־
також
H1571

וא הִ֗
вона
H1931

יָֽלְדָה֙
народила
H3205

אֶת־
—
H0853

יִן תּ֣וּבַל־קַ֔
Тувал–Каїна
H8423

שׁ לֹטֵ֕
коваля
H3913

כָּל־
кожного
H3605

שׁ חֹרֵ֥
виробу–з
H2794

שֶׁת נְחֹ֖
міді

וּבַרְזֶל֑
і–заліза
H1270

וַֽאֲח֥וֹת
а–сестра
H0269

יִן תּֽוּבַל־קַ֖
Тувал–Каїна
H8423

ה׃ נַֽעֲמָֽ
Наама

А Цілла також породила Тувалкаїна, що кував всіляку мідь та залізо. А сестра Тувалкаїнова Ноема́.

אמֶר23 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

מֶךְ לֶ֜
Ламех
H3929

יו לְנָשָׁ֗
дружинам–своїм
H0802

עָדָ֤ה
Адо
H5711

וְצִלָּה֙
і–Цілло
H6741

שְׁמַעַ֣ן
послухайте
H8085

י קוֹלִ֔
голос–мій

י נְשֵׁ֣
дружини
H0802

מֶךְ לֶ֔
Ламехові
H3929

הַאְזֵנָּ֖ה
вникніть–в
H0238

י אִמְרָתִ֑
слова–мої

י כִּ֣
бо

ישׁ אִ֤
чоловіка
H0376

֙ הָרַגְ֙תִּי
вбив–я
H2026

י לְפִצְעִ֔
за–рану–мою
H6482

וְיֶלֶ֖ד
і–юнака
H3206

י׃ לְחַבֻּרָתִֽ
за–удар–мій
H2250

І промовив Ламех до жінок своїх: „Адо й Цілло, послухайте ви мого голосу, жони Ламехові, почуйте ви сло́ва 
мого! Бо якби я мужа забив за уразу свою, а дитину — за рану свою,

י24 כִּ֥
бо

יִם שִׁבְעָתַ֖
семикратно
H7659

יֻקַּם־
відплатиться–за
H5358

יִן קָ֑
Каїна

וְלֶ֖מֶךְ
а–за–Ламеха
H3929

ים שִׁבְעִ֥
сімдесят
H7657

ה׃ וְשִׁבְעָֽ
і–сім
H7651

і як буде усемеро пімщений Каїн, то Ламех — у сімдесятеро й семеро!“

דַע25 וַיֵּ֨
І–пізнав
H3045

ם אָדָ֥
Адам
H0121

עוֹד֙
ще
H5750

אֶת־
—
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
дружину–свою
H0802

לֶד וַתֵּ֣
і–народила
H3205

ן בֵּ֔
сина

א וַתִּקְרָ֥
і–назвала
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
ім'я–його
H8034

ת שֵׁ֑
Сиф
H8352

י כִּ֣
бо

ׁת־ שָֽ
поставив
H7896

י לִ֤
мені

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

זֶרַ֣ע
насіння
H2233

ר אַחֵ֔
інше
H0312

חַת תַּ֣
замість
H8478

בֶל הֶ֔
Авеля
H1893

י כִּ֥
бо

הֲרָג֖וֹ
вбив–його
H2026

יִן׃ קָֽ
Каїн

І пізнав Адам ще свою жінку, — і сина вона породила. І назвала ймення йому: Сиф, бо „Бог дав мені інше 
насіння за Авеля, що забив його Каїн“.

ת26 וּלְשֵׁ֤
І–Сифові
H8352

גַּם־
також
H1571

הוּא֙
йому
H1931

יֻלַּד־
народився
H3205

ן בֵּ֔
син

א וַיִּקְרָ֥
і–назвав
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
ім'я–його
H8034

אֱנ֑וֹשׁ
Енош
H0583

אָז֣
тоді

ל הוּחַ֔
почали

א ֹ֖ לִקְר
призивати
H7121

ם בְּשֵׁ֥
ім'я
H8034

יְהוָֽה׃
Господнє
H3068

פ
—

А Сифові теж народився був син, і він назвав імення йому: Енош. Тоді зачали були призивати Ймення 
Господнє.
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